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บทคัดยอ 
 
 วิทยานิพนธนี้มีวัตถุประสงค เพื่อศึกษาการเปล่ียนแปลงฐานะและบทบาทของภาษา
ลานนา และปจจัยท่ีมีผลตอการเปล่ียนแปลงฐานะและบทบาทของภาษาลานนา โดยอาศัยหลักฐาน
จากเอกสารชั้นตนท้ังท่ีเขียนดวยอักษรธรรมลานนา ปริวรรตเปนภาษาไทย พิมพดวยอักษรลานนา 
และพิมพดวยอักษรไทย ในชวงต้ังแตสมัยกอนรัชกาลที่ 5 จนถึงสมัยเปล่ียนแปลงการเมืองการ
ปกครองของไทย รวมท้ังหมด 20 เร่ือง รวมท้ังหลักฐานอ่ืนๆ ประกอบอีกจํานวนหนึ่ง 
 ผลการศึกษาพบวา อักษรลานนามีวิวัฒนาการมาจากอักษรมอญโบราณ มีหลักฐานท่ีพบการใช
อักษรชนิดนี้ 2 ประเภท คือ หลักฐานประเภทศิลาจารึก และหลักฐานประเภทคัมภีรใบ ในลานนายุคตน 
มีการใชอักษร 3 ชนิด คือ อักษรฝกขาม อักษรธรรม และอักษรไทนิเทศ อักษรฝกขามใชอยูในชวง
พุทธศตวรรษท่ี 19 โดยใชบันทึกภาษาไทยวนเปนขอความทางโลก อักษรธรรมใชในการจารึกฐาน
พระพุทธรูป และคัมภีรใบลานท้ังภาษาบาลี และภาษาไทยวน ในพุทธศตวรรษท่ี 20-23 มีการใช
อักษรธรรมในการจารึก และจารคัมภีรใบลานทางพระพุทธศาสนามากข้ึน บทบาทนี้ทําใหถูกเรียกวา 
อักษรธรรม สวนอักษรไทนิเทศใชอยูในชวงเวลาส้ันๆ และเส่ือมความนิยมไป ในยุคท่ีลานนาตกอยู
ภายใตการปกครองของพมาในชวง พ.ศ. 2101-2317 อักษรธรรมยังคงมีฐานะและบทบาทเดิม จนถึงยุคท่ี
ลานนาตกเปนประเทศราชของไทย และไดถูกรวมเขาเปนจังหวัดตางๆ ใน พ.ศ. 2476 อักษรธรรมและ
ภาษาลานนาถูกลดฐานะและบทบาทลง โดยอักษรและภาษาไทยเขามามีบทบาทเปนภาษาราชการแทน 
เหตุปจจัยของการเปล่ียนแปลงฐานะและบทบาทดังกลาว คือ ปจจัยดานการเปล่ียนแปลงทางการเมืองการ
ปกครอง โดยไทยไดทําการปฏิรูปการเมืองการปกครองของลานนา มีการกระจายอํานาจดวยการนําระบบ
บริหารราชการแบบกรุงเทพฯ มาใชในลานนา และการสรางความรูสึกเปนไทยใหแกคนลานนา ปจจัย
ดานการเปล่ียนแปลงทางการศึกษา มีการจัดการศึกษาจากรัฐบาลกลาง มีการลดบทบาท
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ของอักษรและภาษาลานนาในระบบการศึกษาแบบจารีต ปจจัยดานการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ 
มีการปรับเปล่ียนทางเศรษฐกิจไปเปนแบบทุนนิยม เกิดการสนับสนุนบุตรหลานใหเขารับการศึกษา
ภาษาไทยในโรงเรียน มีการใชภาษาไทยส่ือสารทางธุรกิจการคา และรัฐบาลมีการควบคุมเศรษฐกิจ
อยางเขมขนยิ่งข้ึน ปจจัยดานการเปล่ียนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม มีการรับวัฒนธรรมจากไทย
และตางชาติเขามาใช มีการรับวิทยาการสมัยใหม ตลอดจนปจจัยเสริมอ่ืนๆ ทําใหอักษรและภาษา
ลานนาหมดฐานะและบทบาทลง ในยุคฟนฟูอักษรและภาษาลานนา มีการเปดสอนอักษรธรรม และ
กระตุนใหคนทองถ่ินพูดภาษาลานนา ผูมีบทบาทสําคัญ คือ สถาบันอุดมศึกษา วัด องคกรภาครัฐ 
และองคกรภาคเอกชน มีการศึกษาคนควาองคความรูท่ีอยูในรูปอักษรธรรมลานนา มีการใชภาษา
ลานนาในส่ือประเภทวิทยุ และเพลง โดยภาษาลานนาในยุคนี้ถูกปะปนดวยคําไทยเพียงแตพูดดวย
สําเนียงลานนาเทานั้น สวนอักษรธรรมไมมีฐานะและบทบาททางสังคมอยางแทจริง  
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ABSTRACT 
 

 The thesis objectives are to study about the status and causes of changes in the 
role of the Lanna language.  This study used 20 primary sources literated before the 
period of the King Rama V through the period of the Thai revolution devided into 
four groups comprising documents written in Lanna alphabet, transliterated into Thai 
language, printed in Lanna alphabet, and printed in Thai language.  

 The study results show that the Lanna alphabet was developed from ancient 
Mon alphabet proved by Lanna inscriptions and palm leaf manuscripts.  In the early 
period of Lanna, there were 3 kinds of alphabet used in defferent functions; Fak Kham 
alphabet used mostly in B.E. 1900s to iscribe normal text in Tai Yuan (Lanna) language, 
Dhamma alphabet used widely in 2000-2300s B.E. to inscribe on base of the Buddha image 
and palm leaf manuscripts in both Pali and Tai Yuan language.  This kind of alphabet 
was mainly used to describe text involving Buddhism, and then it is called “Dhamma” 
alphabet.  Whereas the Thainithet alphabet was used in short period.  In B.E. 2101-
2317 Lanna was defeated by Burma, but the Dhamma alphabet still retained the same 
role and status.  When Lanna was freed from Burma and became a vassed state of 
Thailand, the role and status of Dhamma alphabet and Lanna language decreased until 
Lanna was absolutely annexed to Thailand as provinces in 2476 B.E.  Thai language 
was promoted to be used formally instead.  The causes of Lanna alphabet and 
language role and status changes include, politics, education, economy, and society 
and culture.  Political factor related to Lanna administration reform caused by
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decentralization and being Thai consiousness initiated by the Thai government.  Educational 
factor related to education management by the Thai government through Thai 
language decreased the role and status of Dhamma alphabet and Lanna language in 
traditional education.  Economical factor related to economic development to be 
capitalized, the local people supported their children to learn Thai language in 
schools, and communicate through Thai language in business, including a strict 
control in economic system of the Thai government.  Social and cultural factors are 
related to the acceptance and integration of other cultures, modernization including 
other supportive factors.  In the restoration period, the Dhamma alphabet study and 
Lanna spoken language are initiated and stimulated by government agencies while 
Lanna study through Lanna Dhamma alphabet is also promoted by Chiang Mai 
University and Chiang Mai Teacher Training College. Lanna language is also 
promoted through local media and native songs. It is observed that Lanna language at 
present is mixed up with Thai language but in Lanna accent, and the Dhamma 
alphabet is not used to literate any longer.   
 
 


